
— Мадам, а куда вы собираетесь?

Спросила Ирен с беспокойством в голосе. Неудивительно, учитывая, что я свернула с главной
дороги.

Но беспокоиться было не о чем. Ведь в любом случае, за мной следуют люди Сильвестра.
Поэтому, если я окажусь в опасной ситуации, я думаю, меня спасут его стражники. Поэтому я
не придавала никакого значения беспокойству Ирен.

— Мадам, я думаю, что ходить здесь очень опасно... — Ирен задрожала, как птенец и схватила
меня за рукав.

Я улыбнулась и взяла Ирен за руку.

— Пока я рядом, тебе не о чем беспокоиться.

— Что? Но мадам слаба...

И Ирен сразу же закрыла рот.

Похоже, она вспомнила о том, что Офелия владеет черной магией. Хотя я даже не знаю, как ею
пользоваться. Но Ирен думает совсем иначе, поэтому, кажется, она испытала облегчение от
этого знания.

«Но скоро мне придется научиться пользоваться этой магией».

В оригинальном сюжете Офелия пользовалась черной магией. Поэтому, если я не буду ею
пользоваться, то навлеку на себя лишние подозрения.

«Я могу почитать какую-нибудь книгу или что-то в этом роде».

Ведь эта женщина – колдунья, а это значит, что я должна быстро овладеть черной магией.

В этот момент я огляделась.

Я думала, что именно сейчас я должна увидеть...

— Мадам, что вы ищете?

— Один зеленый магазин. Я уверена, что он должен быть где-то здесь...



— Ах, вот этот?

Я посмотрела туда, куда указала Ирен. Я увидела магазин, который выглядел точно так же,
как в книге.

Эврика!

— У тебя хорошее зрение.

Щеки Ирен вспыхнули, когда я сделала ей комплимент. Я еще раз похлопала Ирен по плечу и
вошла в магазин.

В этом убогом магазине подают и продают мясо монстров. Я не могу поверить, что они готовят
монстров. Это звучит ужасно, но не для наемников, которые во время путешествий питаются
монстрами.

Этот магазин в основном посещают люди, ностальгирующие по прошлому. Так как Каллиан
раньше был наемником, он тоже питался мясом монстров.

Сначала он думал, что это отвратительно, но в конце концов, привык к такому нестандартному
питанию и начал получать от него удовольствие. Но когда он перестал быть наемником, он
больше не прикасался к мясу монстров. Ведь наследный принц не мог есть такую
низкосортную пищу. Поэтому ему приходилось терпеть.

В оригинальной истории Флер купила в этом магазине мясо какого-то монстра и принесла его
Каллиану. Узнав вкус, Каллиан радостно обнял Флер. Что именно он сказал?

«Ты - единственный человек, который так хорошо знает меня!»

Да, он действительно сказал это, как в каком-то романтическом сюжете.

Конечно, я не услышу эту фразу. Потому что Каллиан ненавидит меня. Но, по крайней мере, у
него сложится хорошее впечатление обо мне. И когда это чувство благосклонности постепенно
возрастет…

«Ты сможешь простить меня за мои прошлые ошибки?»

Для меня сейчас важно выглядеть, как можно лучше. Ведь только тогда я смогу развестись с
Сильвестром и избежать смертной казни.

— Давай войдем.



Я потащила удивленную Ирен в магазин.

Магазин был настолько старым и грязным, что казалось, будто это какой-то переулок. А этот
специфический и странный запах!      

Я прикрыла рот носовым платком и слегка нахмурилась. 

Когда я огляделась, то никого не нашла, поэтому я тронула колокольчик на столе. Вскоре из
кухни вышел мужчина средних лет. Он был не особо презентабелен.

— У меня давно не было посетителей, поэтому я так счастлив... — заявил он, прищелкивая
языком. — Уходи. Такой мадам, как ты, здесь нечего делать.

— К-как грубо! — Ирен, которая пряталась за мной, крикнула, высунув голову из-за моего
плеча. — Вы знаете, кто эта мадам? Если бы знали, то не посмели бы сказать такое!

— Мне все равно, принцесса, мадам или герцогиня. В моем магазине ей нечего делать. Так что
уходите.

 Мужчина сложил руки на груди и нахмурился.

Я и не думала, что мне окажут теплый прием.

Я придвинулась к нему поближе.

— Это незаконно.

— Ч-что?

— Готовка и продажа мяса монстров.

Приподняв шляпу, я встретилась с ним взглядом.

— Конечно, поедание монстров на поле боя порицается, но не запрещается. Но ты же создал
бизнес по продаже мяса монстров в Империи. Это совершенно незаконно. Если Имперская
гвардия узнает об этом магазине…

— …..

— Ты получишь до 15 лет лишения свободы. — я улыбнулась. — Ты готов?



Мужчина задрожал. Потому что все, что я сказала – правда. Готовка и продажа мяса монстров
были нарушением национального законодательства.

— А чем ты это докажешь?

Мужчина вздернул подбородок и снова скрестил руки на груди.

— Ничем. Поэтому ничего не будет. А раз мне ничего не будет, скажи что-нибудь другое.

— Тогда я могу войти туда? — спросила я, указывая на то место, откуда появился мужчина. —
Я чувствовала запах крови всю дорогу сюда, и он указывает мне вон на то помещение. А раз у
меня есть свидетель, то мне будет проще доказать твою вину.

— Делай все, что хочешь. Но, мадам, я не могу гарантировать твою безопасность. — сказал
мужчина, сверкая глазами.

— Действительно?

Я криво усмехнулась.

— Ты знаешь, кто я, чтобы говорить подобное?

Я сняла шляпу, обнажив свою личность. Меня тошнит от взгляда этого мужчины, смотрящего
прямо в мои светло-зеленые глаза.

— Если ты проведешь немного времени в глухих переулках, то ты узнаешь, кто я такая. Я –
жена Сильвестра Райзена, короля закоулков и черного волшебника.

Мужчина стиснул зубы.

— Н-неважно, какие регалии у «тебя», мадам. Ты не можешь этого сделать, ты абсолютно не
можешь этого сделать. Твоя угроза на меня не действует.

Что ж. Видимо, этот мужчина уже много раз встречался с кем-то, типа меня, поэтому, видимо,
знает, как вести себя в подобной ситуации. Так что мои угрозы не окажут большого влияния.

— Угроза? Не произноси это страшное слово.

Я тихо произнесла это и придвинулась к нему поближе.



— Я здесь просто для того, чтобы кое-что узнать.

Затем я положила перед ним сверток с золотыми монетами.

Каллиан сказал это в оригинальном романе после того, как обнаружил место, где Флер купила
мясо.

«Я бы хотел знать, какие слухи ходят среди наемников».

Я сказала почти так же, как он:

— Я бы хотела знать слухи, ходящие среди наемников.

Этот магазин, торгующим мясом монстров, также является местом встречи наемников со всего
мира.

Здесь они обмениваются информацией. Это — Информационная гильдия.

Конечно, Темная Гильдия Сильвестра показывает себя с лучшей стороны. Однако в
оригинальной истории Каллиан выбрал эту гильдию, чтобы не отставать от Сильвестра.

То же самое верно и для меня. Естественно, если я буду просить информацию у гильдии
Сильвестра, то все мои запросы окажутся у него в руках. Мне это не нужно.

Ведь я хотела создать собственную информационную сеть.

— Этого достаточно?

Я открыла сверток и показала золотые монеты внутри. Глаза мужчины стали больше. Это было
значительное количество золота.

— Кхе-кхе-кхе!

Мужчина много раз кашлянул, прежде чем обратиться ко мне:

— Я - Джозеф.

Я слегка пожала ему руку.



— А могу ли я купить мяса? Ведь мне нужна причина, по которой я зашла сюда.

— Сейчас вернусь.

Джозеф, который уже собрался зайти в маленькое помещение, покачал головой и повернулся
ко мне.

— А как мне звать тебя?

Джозеф продолжил:

— Другие могут что-то заподозрить, если я продолжу называть тебя «мадам». Поэтому нужно
придумать какой-нибудь псевдоним. Но ничего страшного, если ты против.

Я кивнула головой.

— Тогда зови меня Ючин.

Ючин. Это мое настоящее имя.

Джозеф подумал, что это довольно необычное имя, но он продолжил повторять его, чтобы
запомнить.

— Ючин. Я понял. Итак, когда тебе необходима эта информация?

— Скоро, — сказала я, потянув Ирен, которая все еще пряталась за мной. — В будущем вот она
придет за ней.

— Д-да?

Ирен ахнула от удивления. Но я не отпустила ее.

— Ты можешь на нее положиться. Поэтому, я надеюсь, что ты будешь относиться к ней так же,
как ко мне.

— Что ж, здорово, я все понял. Подожди, я принесу мясо.

— Хорошо.



Когда Джозеф ушел на кухню, Ирен заплакала.

— Мне очень жаль, но я не могу, мадам! Я боюсь быть в таких местах!

Ирен была сильно напугана и говорила все, что приходило ей в голову. Поэтому мне стало
любопытно.

— Я не могу этого сделать, я не могу этого сделать! Да вы же убьете меня!

Как она выжила, находясь рядом с настоящей Офелией…?

Ей повезло, что ее не убили.

***
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